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LLIIDE

A K| 8% YA | Instrukcja instalacji | Manual de instalagéo | PykosoacTso no ycTaHoske | Guia de instalacion |
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REMUVE THE SIDE PANELS
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REMUVE THE PSLU CAVER
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INSTHLL THE PUNER SLUPPLY LINIT (PSL)

LB RS | ZRBIRHAER | Nainstalujte zdroj napajeni (PSU) | Installer le bloc d'alimentation | Installation des
Netzteils | Installate I'alimentatore (PSU) | EREBZEV{T175 | T SSHXI(PSU) MK | Zainstaluj zasilacz (PSU) |
Instalar a fonte de alimentagdo (PSU) | YcTaHoBuTe 6510k nuTaHus | Instalar la fuente de alimentacion (PSU) | Satt i
stromférsariningsenheten (PSU) | Giig Kaynagi Unitesini (PSU) Takin | Instaldcia napéjacej jednotky (PSU) |

(PSU) &8lLally JaeY) 5255 <S5 | mdn poo mpnn (PSU)




INSTHLL THE CUULER & RAM
UN THE MUTHERBUHRD

LER TR IR | 25 T WA FIANT | Nainstalujte chladi¢ a pamét RAM na zakladni desku | Installer le
refroidisseur et la mémoire RAM sur la carte mére | Installation des Kiihlers und der RAM-Module auf das Motherboard |
Installate dissipatore e RAM sulla scheda madre | CPU, 7 —35—, X E =% #'—R— RICEWHF3 |

Hol2 =0 22 X RAM M X| | Zainstaluj element chtodzacy | pamigé RAM na ptycie gtéwnej |

Instalar o dissipador e meméria RAM na placa principal | YcTaHOBUTE Ha MaTepUHCKYIO

nnaty kynep u namatb | Instalar el refrigerador y la memoria RAM en la placa base |

Montera kylare och RAM pa moderkortet | Sogutucu ve RAM'i Anakarta Takin |

InStaldcia chladita a RAM na zékladnd dosku |

Al 88035 3l (&5 (RAM) A1) dasll |

m pxnn mpnn-RAM orn mva

(14 L




INSTHLL THE I/U SHIELD

ZH51/0 18 | 2% 1/0 $44] | Nainstalujte 1/0 $tit | Installer le cache d'E/S | Installation der E/A-Blende | Installate la
mascherina I/0 | 1/03/—)U REEWH43 | 1/0 £ = H K| | Zainstaluj ostone portéw We/Wy | Instalar a tampa de E/S |
YcTaHoBMTe 3arnyLuky pasbeMoB BBOAa-BbIBoAa | Instalar la proteccion de ES/ | Installera 1/0-skdlden | G/ Koruyucuyu
Takin | Intalédcia tienenia vstupov/vystupov | zay!) [Jasy) slke S, | 1 mapnn /0




INSTHLL THE MUTHERBUHARD LINIT

1 ERAREE AR | 9 EREANFE | Nainstalujte zakladni desku | Installer la carte mére | Installation der Motherboard-
Baugruppe | Installate la scheda madre | Y #f—R— FEERU{HIF% | LS SR HX| | Zainstaluj plyte gtéwng | Instalar a
placa principal | YcTaHosuTe MaTepuHckyto nnarty | Instalar la unidad de la placa base | Installera moderkortsenheten |
Anakart Unitesini Takin | InStalécia jednotky zékladnej dosky | r.\Jl Jaslll sas 5 S5 | RN MY Mpnn




HTTHCH THE FRUNT /U CONNECTURS

EEATEAMNR 1/0 1E4L | EEREATENR 1/0 &L | Pfipojte predni I/0 konektory | Fixer les connecteurs d'E/S avants | Befestigen der
vorderen E/A-Anschliisse | Collegate i connettori di I/0 frontali | 70> M/QJRX V2 —%E1F5 | T 1/0 7{HE AF |
Zamocuj przednie ztacza We/Wy | Encaixar os conectores de E/S frontais | [oakntounTe pa3beMbl ANs NepefHei naHenm |
Acoplar los conectores de E/S frontales | Anslut de frimre 1/0-kontakterna | On G/G Konektorlerini Takin |

Pripojenie prednych vstupnych/vystupnych konektorov | 4wl AV edlase Jlay|

1 1ann 12n-1/0 orntpn

i

L

NS ¥3M0d
+03183M0d
~91 ¥IMOd

Uil

HD AUDIO




12

SYNLC CHSE LIGHTING NITH
ADDRESSHBLE RGAB COMPHTIBLE
MUTHERBUHRDS

AJ4R72 RGBE AT B R F R E S 1B H¥EHI | T4RBRGBIT S TIHB EMIEL LT H#24l | Synchronizovat osvétleni
skfiné se zkladnimi deskami, které jsou kompatibilni s adresovatelnym RGB | Synchroniser I'éclairage du chéssis avec les
cartes méres compatibles RGB adressables | Synchronisieren der Gehdusebeleuchtung iiber ansteuerbare RGB-kompatible
Motherboards | Sincronizza l'illuminazione del case con le schede madri compatibili con l'indirizzamento RGB | 77 KLt
JVLEDRSR Y —R—RIC kBT DR | F2 XH0| 7t5% RGBE ATt &3 0|2 = 2 HZE |
Synchronizacja pod$wietlenia obudowy z ptytami gtéwnymi zgodnymi z adresowalnym pod$wietleniem RGB | Sincronize a
iluminagdo da caixa com placas principais compativeis com RGB enderegavel | CuHXxpoHU3npoBaTb NOACBETKY Koprnyca ¢
appecyemoit RGB-neHToit MaTepuHcKoii nnathbl | Sincronizar la iluminacion de la carcasa con placas base compatibles con
RGB direccionable | Holje med synkroniserat ljus med adresserbara RGB-kompatibla

moderkort | Kasa Aydinlatmasini Adreslenebilir RGB Uyumlu Ana Kartlarla Esitleyin | Synchronizécia
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INSTHLL THE PCI-E CHARD

Z# PCI-E £ | 2%5 PCI-E & | Nainstalujte PCI-E kartu | Installer la carte PCI-E | Installation der PCI-E-Karte | Installate la
scheda PCI-E | #3771 — R ZERUAT1F% | PCI-E 7= € X| | Zainstaluj karte PCI-E | Instalar a placa PCI-E | YcTaHoBwTe KapTy
PCI-E | Instalar la tarjeta PCI-E | Installera PCI-E-kortet | PCI-E Kartini Takin | In$talacia karty PCI-E | PCI-E 4ilky ) | mipnn
v PCI-E
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INSTHLL THE 2.5 DRIVES

28225 WIEMR S EI AR TR | 2% 2.5 S~ HE RS EIAER | Nainstalujte 2,5” jednotky | Installer les lecteurs 2.5” | Installation
der 2,5-Zoll-Laufwerke | Installate i drive 2.5" | 2.51 > F RS54 7 %#EWAH+% | 2.5" E210|E2 M X| | Zainstaluj napedy 2,5" |
Instalar as unidades de 2,5” | YcTaHoBuTe 2,5-atoriMoBble ancki | Instalar las unidades de 2,5” | Installera 2,5"-enheterna |
2,5" Siiriiclleri Takin | InStaldcia 2,5” jednotiek | 4ass 2.5 Gulie calall ajall _..’s) | por 2.5 13 mpnn’

Z2Z4

2

/Z

A

=
7

ez

NN
torage P : -1 &%\E &\\E
|nsta“"‘9t°th s §\§§ - QN%
N =
=
=N I
===

7

J‘\J‘/

/

0
i

B
0

B
'
D

0
o

Iy




19



20




INSTHLL THE 3.5/ 2.5" DRIVES

242 3.5/ 2.5 WHERR | 2% 3.5/ 2.5 35~ 1##2 | Nainstalujte 3,5"/2,5" jednotky | Installer les lecteurs 3.5"/2.5" | Installation
der 3,5-Zoll-/2,5-Zoll-Laufwerke | Installate i drive 3.5"/2.5" | 3.54 > F/2.54 VF RS54 T=#EF1+5 | 3.5"/2.5" EEIO|E.
AX| | Zainstaluj napedy 3,5"/2,5" | Instalar as unidades de 3,5"/2,5" | YcTaHosuTe 3,5/2,5-gr0iiMoBble Aucku | Instalar las
unidades de 3,5"/2,5" | Installera 3,5"/2,5™enheterna | 3,5"/2,5" Suriciileri Takin | InStalacia 3,5"/2,5" jednotiek |

Guag 2.5/3.5 Lulie clall (a il OS5 | prr 2.5/7prR 3.5 09m) mpnn’
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INSTHLLATION AND MHINTENANCE QF
THE DUST FILTERS

PR RIRE | B MZ R RIRFE | Instalace a Gdrzba prachovych filtrd | Installation et entretien des filtres a poussiére |
Installation und Wartung der Staubfilter | Installazione e manutenzione dei filtri antipolvere | % X k71 JL2—HEW {175 |
HX| ZEol X % FX[E=|Instalacja i konserwacja filtrow antykurzowych | Instalagdo e manutengao dos filtros de pé |
YcTaHoBKa v 06¢nyxvBaHue nblnesbix GuabTpoB | Instalacion y mantenimiento de los filtros de polvo | Installation och
underhéll av dammfiltren | Toz Filtrelerinin Kurulumu ve Bakimi | Intalécia a Gdrzba prachovych

filtrov | ,ladl 58 luas S5 | par 200 YO npnm mpnn
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addizionali | :IBANIEHR | =7t Y £ | Informacje dodatkowe | Informagdes adicionais | [JlononHuTenbHas uHbopmauus |

FiANZEER | MiAN1E = | Dodatené informace | Informations supplémentaires | Zusétzliche Informationen | Informazioni
Informacién adicional | Ytterligare information | Ek Bilgiler | Doplnkové informécie | dslal cilasies | qo0 Y11
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CPUCAUOLER HEIGHT LIMITHTION

CPU BRZh2R = B IRAl | CPU B 88 = E PR | Vyskové omezeni chladi¢e CPU | Limitation de hauteur du refroidisseur pour
processeur | Hohenbegrenzung des CPU-Kiihlers | Limitazioni di altezza per il dissipatore CPU | CPUZ—Z—®D#iBR | CPU
22 0| X | Ograniczenie wysokosci elementu chtodzacego CPU | Limitago de altura do dissipador da CPU |
OrpaHuYeHuns 415 BbICOTbI NPoLEeCcopHOro Kynepa | Limitacion de la altura del refrigerador de la CPU | Hojdbegrénsning av
CPU-kylare | CPU Sogutucu Yiikseklik Sinirlamasi | Obmedzenie vysky chladica jednotky centralneho

Procesora | &<yl dalleall saag 20 g ) 2 | 19700 T2P0N N¥0 YV N2 NYN
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LRAPHICS CARD LIMITHTIUN

BRRRERS | 2FKEMRS | Omezeni grafické karty | Limitations de la carte graphique | Beschrankungen der Grafikkarte
| Limitazioni per la scheda grafica | 75747 XA— FDOFIRR | 124= 7t X3t | Ograniczenia karty graficznej |
Limitagdes de placas gréficas | OrpaHuuenus ansa Bugeokaptbl | Limitaciones de la tarjeta grafica | Begransningar for
grafikkort | Grafik Karti Sinirlamalari | Obmedzenia grafickej karty | clas)ll 4la; 350 | Jo07 02073 nY2IN0




FANSETUP COMPAHTIBILITY

ERREREY | NBEIRERSAM | Kompatibilita nastaveni ventilatoru | Compatibilité de configuration du ventilateur

| Kompatibilitat der Liiftereinrichtung | Specifiche di installazione per le ventole | 77> DEAHFE | B AX| S&Hy |
Zgodnos$¢ instalacji wentylatora | Compatibilidade de ventiladores | CoBMecTUMOCTb ycTaHaBNMBaeMOro BeHTUsATOpa |
Compatibilidad de la configuracién del ventilador | Kompatibilitet for flaktsinstallation | Fan Kurulumu Uyumlulugu |
Kompatibilita nainstalovania ventildtora | s el slael 3ilsi | 991980 NapnnY mmorn
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WHTER-CUOUOLING RADIATUR UPTIONS

ORBUE SRR | KR BIRRZ TN | Moznosti chladice vodniho chlazeni | Options de radiateur a refroidissement
par eau | Optionen der Wasserkiihlung | Opzioni per radiatore raffreddamento a liquido | K55 T—2—0DHIR |
WAl 2ICI0f|0E| 3 | Opcje instalagji radiatora chiodzonego woda | Opgdes de radiadores de refrigeragdo a agua
| BapuaHTbl paguaTopa Ansa BoasHoro oxnaxaeHus | Opciones del radiador de refrigeracion por agua | Alternativ for
vattenkylningselement | Su Sogutma Radyatorii Segenekleri | Moznosti chladi¢a na chladenie vodou |

adl el a5l Gl | R MPPY MORTI MNTVAR
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WHTER-CUOUOLING SETUP COMPHTIBILTY

KRHMBZBRERBM | KLHRAMGERS M | Kompatibilita nastaveni vodniho chlazeni | Compatibilité de
configuration du refroidissement par eau | Kompatibilitat der Wasserkihlungseinrichtung | Specifiche di installazione
raffreddamento a liquido | 7Y T—2—& 77 DR | =& 4 HX| 28 | Zgodnosc¢ instalaciji chtodzenia woda |
Compatibilidade de radiadores de refrigeragdo a dgua | CoBMeCTUMOCTb C BOAsHbIM oxnaxaeHunem | Compatibilidad de
la configuracion de refrigeracion por agua | Kompatibiltet for vattenkylningsinstallation | Su Sogutma

Kurulumu Uyumlulugu | Kompatibilita instaldcie chladenia vodou | sball 3,5 slae) (38153 |

M NP YV MPNN MMRN
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Informazioni sulla sicurezza | & DREMICBIT21E$R | 2 FE | Informacje dotyczace bezpieczenstwa | Informagdes
de seguranca | UHdopmauus o npaeunax 6esonacHocTy | Informacion de seguridad | Sékerhetsinformation |

ZHEA | ZHER | Bezpecnostni informace | Informations relatives a la sécurité | Sicherheitsinformationen |
' Guvenlik Bilgileri | Bezpecnostné informacie | ikl claglea | Mmoo %Y Y0

41



Declaration of compliance for product environmental
regulation

ASUS follows the green design concept to design and manufacture our products, and makes sure that each
stage of the product life cycle of ASUS product is in line with global environmental regulations. In addition,
ASUS disclose the relevant information based on regulation requirements.

Please refer to https://esg.asus.com/Compliance.htm for information disclosure based on regulation
requirements ASUS is complied with:

EU RoHS
This product complies with the EU RoHS Directive. For more details, see https://esg.asus.com/Compliance.htm
India RoHS

This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules, 2016” and prohibits use of lead, mercury,
hexavalent chromium, polybrominated biphenyls (PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDES) in
concentrations exceeding 0.1% by weight in homogenous materials and 0.01% by weight in homogenous
materials for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule Il of the Rule.

Vietnam RoHS

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet the requirements of the Vietnam Circular
30/2011/TT-BCT.

Cac san phdm ASUS badn tai Viét Nam, vao ngay 23 thdng 9 ndm2011 trg vé sau, déu phai dap ung céc yéu cau
clia Thang twr 30/2011/TT-BCT clia Viét Nam.

Tiirkiye RoHS
AEEE Yonetmeligine Uygundur

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries,

other components as well as the packaging materials. Please go to https:/esg.asus.com/en/Takeback.htm for
detailed recycling information in different regions.

Australia statement notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent with the Australian Consumer
Law. For the latest product warranty details please visit https://www.asus.com/support/. Our goods come with
guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does
not amount to a major failure.

If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us at https://www.asus.
com/support/.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework,
we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at https://esg.asus.com/Compliance.
htm. (English)

278 FREACH(Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) &1 2#i 85 - M2 ERPHILEY
BNETEEBREACHARN, - 541752 Ehttps://esg.asus.com/Compliance.htm. (ZEE$7)

8 FREACH(Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)ZIEHISE - HII&F R PHEEY
BEASHEIEMREACHMY - #4152 Ehttps://esg.asus.com/Compliance.htm. (fE{A P )

V ramci shody s regulatorni platformou REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals
(registrace, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych Iatek)) byl zvefejnén seznam chemickych latek pfitomnych
v nasich produktech na webu ASUS REACH na adrese https:/esg.asus.com/Compliance.htm. (Cestina)

Conforme avec le Réglement REACH (Enregistrement, Evaluation, Autorisation et Restriction des produits chimiques),
nous avons publié la liste des substances chimiques utilisées dans nos produits sur le site Web ASUS REACH a I'adresse

https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Frangais)
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Die rechtliche Rahmenbedingungen fiir REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)
erfiillend, veroffentlichen wir die chemischen Substanzen in unseren Produkten auf unserer ASUS REACH-Webseite unter
https:/esg.asus.com/Compliance.htm. (Deutsch)

Nel rispetto del regolamento REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals), le sostanze
chimiche contenute nei prodotti ASUS sono state pubblicate nel sito web ASUS, alla pagina:

https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Italiano)

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)iREIDE#E% 1= 9 1= 8. ASUSIZREACHE
BY A M CHRHERICE TN ENEZ /B LTHYE T, hitps:/esg.asus.com/Compliance.htm. (H4E)

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 5%, B7}, 592 % st&t=2 & 7)) 74|
7|&E F45t0] ASUS REACH EAtO| Ehttps://esg.asus.com/Compliance.htm Off TA} K E0ALEE 3t 2HE

AN UL @20

Zgodnie z rozporzadzeniem REACH (Rejestracja, ocena, autoryzacja i ograniczenie srodkdw chemicznych), publikujemy
informacje o $rodkach chemicznych w naszych produktach, na stronie internetowej ASUS REACH pod adresem

https://esg.asus.com/Compliance.htm (Polski)

Cumprindo o quadro regulamentar REACH (Registo, Avaliagdo, Autorizagdo e Restrigdo dos Produtos Quimicos),
divulgamos as substéncias quimicas incluidas nos nossos produtos no Web site ASUS REACH em

https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Portugués)

CornacHo pernameHTy EC REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals — Peructpauus,
OueHKa, Paspeluenus u OrpaHuYeHns Ha UCNonb30BaHne XMMUYECKMX BeLLeCTB), Ha caiiTe ASUS REACH pasmelueH
CMUCOK XMMMUYECKMX BELLECTB COAEPXKALLMXCA B HalwMX NpoaykTax: https:/esg.asus.com/Compliance.htm. (Pycckuit)

En cumplimiento del marco reglamentario REACH (registro, evaluacién, autorizacion y restriccién de productos
quimicos), hemos publicado las sustancias que contienen nuestros productos a través del sitio web ASUS REACH, al

que puede acceder a través de la direccidn https:/esg.asus.com/Compliance.htm. (Espafiol)

Uppfyller REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals (Registrering, Vardering,
Behdrighet och Begransning)) reglerande regelverk, vi publicerar de kemiska substanserna i vara produkter pa ASUS

REACH webbsida pa https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Svenska)

REACH (Kimyasallarin Kayit Altina Alinmasi, Degerlendirilmesi, Ruhsatlandiriimasi ve Sinirlandinimasi) diizenleyici
gercevesine uygun olarak, drlinlerimizdeki kimyasal maddeleri https://esg.asus.com/Compliance.htm adresindeki ASUS
REACH websitesinde yayinlamaktayiz. (Tiirkge)

(¢+°) https://esg.asus.com/Compliance.htm
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France sorting and recycling information

REPRISE A DEPOSER ADEPDSER

Cet appareil A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent ER-\/ ou ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Proper Disposal

The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive (Directive 2012/19/EU) is a European

Union law that aims to reduce the environmental impact of electrical and electronic equipment. It

mandates producers to take responsibility for the end-of-life management of their products, promoting
mmmm collection, treatment, and recycling to minimize waste and encourage resource recovery.

Do not throw your electrical and electronic equipment in municipal waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product or packaging indicates that this product

(including any batteries it contains) must not be disposed of with your household waste.

To prevent potential harm to the environment and human health, a collection framework should be used
to return, recycle, and recover waste electrical and electronic equipment (WEEE), and this product has
been designed to enable the reuse of parts and facilitate the recycling of certain materials.

Improper disposal may involve risks due to the presence of hazardous substances within electrical and
electronic equipment, such as lead and BFR and other harmful components.

Check your local recycling services for electronic products.
(https://esg.asus.com/en/circular-economy/resource-regeneration/global-take-back-service)

For more information on the multi-language version please scan below:

Safety Precautions

Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection with this
product. Never use accessories for other products to prevent the risk of electric shock or fire.
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